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Edition

Seal
1. Anustubh

rajiiah $riharsaguptasya stinoh sadgunasalinah
$asanarh $ivaguptasya sthitam 3 bhuvanasthiteh

Plates
{Page 1r>

{Page 1v) <1v1) [ svasty asesaksitisavidyabhyasavisesasadita{hmahaniya{hnaya}vi{iv2>nayasampa<t>sam-
paditasakalav;17<i>j; 17<i>gisuguno gunavatsamasrayah prakrsta<{iv3tara$; o?<auprya{h}pra-
jhaprabhavasambhavitamahabhyudayah  karttikeya Iva  krtti<iv4)>vasaso

ra(Qjiiah i$riléri>harsadevasya s;u?{t>nuh somavajn!<m>$asambhava<h>


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

parama<1v5ymahes$varo Oméa?<é>tépitypédénudhyétah i$ril8ri>m; a?<a>hasi-
vaguptardjadeva<h>  kusali<iv6>Onibhog;i?<i>yagramavaidyapadrake|  brah-
manaltn)y samp;u?<{iyjya tatpratinivasikutumbi{ivy>no yathakaladhyasinah
samaharttrsannidhattrprabhrtin asmatpadopajivina<h><1v8) sarjbv!<{vv>arajapu-
rusa{n) samajfiapayatil

viditam astu bhavatarn yatha gramo ‘yam asma{Page 2rp»<{2ripbhih samprati

sanidhanah sopanidhanah sarjbv!<{vv>akar;a?<{a>danasametah sarjbv!<{vv>ap(i)da-
viva{ar2)><ryjitah sadasaparadhah pratisiddhacatabhataprave$ah Asyar kart-

tikap; 0?7<au>rnnama<2r3>syarh pattanakhadirapadratalapratisthita;$ril {$ri>madi$anes-
varabhattarakaya| ba<2r4>lgj?<i>caruOr1ivedyasat<t>ranyttavéditrakhandas—
phutitasa{r>skarartharn dvaitavani<zrs>yajéril{éri>matpa(Oficayajfiatapo-
vanavinirggata{n}capalagocarinah bhagavacchr;i?<{i><{2r6>pramathacaryasisya;$ril<sri>$tlapanib-
hagavatpadaprarthanafrh}ya matapitro{2r7>r ;a?<{a>tmanas ca punyabhijb!<{v>rd-

dhaye samak;a?<{@>lopabhogartham acandratarakarkka<m paya<h><{2r8>p; u?<uyrijbv!{vv>akarh
tam{b}rasasanena pratipadito

{y}ato 'vagatya samu; c?ita<rm) bhogabhagadika<{Page 2v)><2v1)>m upanayanto bhavan-
tah sukharm prativasantuD bhavinas ca bhiimipalan ud<{d>i{2v2)$yedam abhidhiyate

1. Vasantatilaka

bhumiprada divi lalanti patanti hanta

hrtva mah;i?<i>m<{2v3) nrpatayo narake nrjtsah!<sarmsaT)
Etad <d>vayarh parikalayya calaf ca l{l}aksm;i?<i>m

ayus ta{2v4>tha kuruta Oyad bhavatam abh;i7<i>sta<r)|

Api ca
2. Anustubh

raksapalajnatyavat!<nayos tavat) phalarh suga{2vs5 tidurggati
(Oko n;a?<a>ma svarggam utsrjya narakarn pratipadyatel |

iblv>yasag;i7<i>{avertajn!<m><$> catra $lokan udaharanti|
3. Indravajra

Agner apatya{m) prathama<{rh) suvarnnarn

bhir jbvI<vvDaidavy>snav;i7<i) s;u?<u><r>yasutas ca gava<h)
dattas trayas tena bhavanti lok;a?<@>

yah kaficanarh gafi ca ma<{2v8>hifi ca dadyaT]|

4. Anustubh
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sastifr}jbvI<{v>arsasahasrani svargge modati bh;u?<{t>midah
JA?{A>cchetta cadPage 3r><{3r1>numanta ca tany eva narake vaseT|

5. Anustubh

bahubhir jbv!<{vv>asudha datta rajabhi<h> sagaradi<{3r2>bhi<h>
yasya yasya yada bhuimis tasya tasya tada phalar|

6. Anustubh

svadatta<r) paradattam jb!<v>a ya{3r3>tnad raksa yudhis;t!<th>ira
mah; i7<1><th> mah;i?<{i>bhrtarh $restha{h} dana<lt) sreyo ‘nupalanarnl ]

7. Anustubh

Asma<3r4>kam uparo()dhena nityarh dharmmasya g; 0?<au>rava-
d asmad<{d>atti<h> svak;i?<i>yeva palya bhé<3r5>Vik$it@i?<i>s'vaOrai<h>D

8. Puspitagra

Iti kamaladalambubindulola{mi)>

i$ril($ri>yam anuc;17<i><{3r6>ntya manusyaj; i?<i>vita{r}in!<n> ca
sakalam idam udahrtajn!<ni)> ca bu<d>dhva

na hi pur;a?{u>{3r7>saih par;i?<a>k;i?<{Drttayo vilopya<h>l|

pravarddhamanavijayarajye samjb!<{v>atsare sapta{3r8> pafica$attame Kkart-
tikap; 0?<au>rnnam;a?<{a>syarn Ankena samib!<{v>aT| 50 7 karttika dina 30

Apparatus

Seal

{ab) $ri° & $ri° LPP; $rilsriy° AMS.

Plates
<1v7> samaharttyrsannidhatty® & samaharttrsannidhaty® LPP; samahartysannidhattr® AMS.

<{1v8> sarjbvl<vvya® <& sarjbbvvpa® LPP; sarjbviKvvpa® AMS. — {1v8) asma{Page
2ry{2r1ybhih & asmadPage 2r><{2r1)bhi LPP; asma<Page 2r»><{2r1>bhih AMS.

{2r1) sampratisanidhanah < sampratisanidhanah LPP; sampratisanidh; a?{aynah AMS.
— <ar1y sarjbvI<vvya® & sarjbb/vvpa° LPP; sarjbvi{vvya® AMS. — {2r1) sarjbvI<{vvya®
<& saribblvvpa’ LPP; saribvi{vvya® AMS.
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{ar2) °pjo?<auprnna® <& °pjo?auprnna’ LPP; °yKpp;0?{auprnna® AMS.
{2r3) °bhattarakaya < °bhattarakaya LPP; °bhattarakara AMS.

<ars5) isrilksripmat® & $rilsripmat® LPP; jsrilSripmat® AMS. — {2r5) °chr;i7<i>° &
°ch<rp;1?<i>° LPP; °chr;i?{i>° AMS.

{2r6) °prarthanaf{m}ya < °prarthanaya LPP; “prarthana{r}ya AMS.

{2r8) °p;u?upribvl<{vvyakarn & °p;u?<upribblvvpakam LPP; °p;u?<upribvi{vvyakam
AMS.

{2v5) °durggati & °durggat;i?<ip LPP; *durggati AMS.

{av6) catra & c;a?{aytra LPP; catra AMS. — {2v6) jbvI{vv)aidavyysnav;i?7<iy <&
ibvivvpaiavzpsnav; i?7<0y LPP; jbbl{vvpai{2vypsnav; i7<i> AMS.

{2v7> lok;a?<{@> < loka LPP; lok;a?<a> AMS. — {2v7> ma<2v8>hii & ma2v8 hifi LPP;
ma<{2v8 hiii AMS.

{2v8 sastifr}jbvI<{vDarsa® < sastifr}jbbKv arsa® LPP; sastifr}jbvI{vparsa® AMS.
3r1) jbvi<vvyasudha <& jbbivvpasudha LPP; jbviKvvpasudhd AMS.
{3r4) bhadlsrsovic & bhalsrsy(ki)° LPP; bha{3rs)pvic AMS.

{3r6) manusya® < manusya® LPP; manusya® AMS. — <{3r6> pur;a?{uy><{3r7>saih <
puru3r7psaih LPP; pur;a?{u>{3r7>saih AMS.

Translation

Seal

The charter of Sivagupta, son of the illustrious king Harsagupta, who is possessed of
good qualities, endures as long as the existence of the world

Plates

{1v1-1v8) Success! Hail! The illustrious and great rdjadeva Sivagupta who has been
born in the Lunar Dynasty as the son of a king, the illustrious Harsadeva, like Karttikeya
is of Krttivasas (i.e., Siva); who is entirely devoted to Mahe$vara; who is favoured by
his father and mother; and who is in good health: He has acquired all the qualities of a
conqueror through the perfection of praiseworthy discipline, effected in particular by
implementing all the "political sciences”; he is a refuge for the virtuous; and his great
prosperity has been brought about by his superior valour, intelligence, and strength!



After having saluted the Brahmins in the village of Vaidyapadraka situated in the
Oni bhoga, <the king) issues <{the following command) to all royal officers who are
dedicated to our service, beginning with the collector and the receiver; to those who
are temporarily posted <in the village», and to the householders being inhabitants of
that <village>:

{1v8-2r8) Let it be known to you that by means of <{this)> copperplate charter and
preceded by a libation of water, this village has been granted by us today for the increase
of religious merit of father, mother, and ourselves, to the illustrious {god) I§ane$vara-
bhattaraka <in the temple) established in the plains of Pattana-Khadirapadra. {The
grant of the village took place> on this day of the full moon in the month of Karttika,
<and) was made for the purpose of financing) the repair of the temple’s dilapidations,
as well as worship through dance and music, the performance of bali and caru offerings
and to provide for a sattra. {The grant), which is meant to be enjoyed as long as the
moon and the sun will endure, was requested by the venerable Siilapani, pupil of the
venerable dcarya Pramatha, who was a constant wanderer hailing from the celebrated
Paficayajfia penance grove situated in the Dvaitavana <and) comes along with {the
right to) hidden treasures and deposits; <the right to collect) all taxes {payable to
the king); the exemption from all kinds of unpaid labour; <{the right to) punish and
realise fines for the ten offences; and the exemption from being entered by irregular
or regular troops.

{2r8-2v2) Therefore, having taken note of that, you should render the proper {shares
of> periodical offerings, produce, and the like, while living happily <in this village>.
And this is said for the instruction of the future kings:

2V2-2V4.

<Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

<{2v4) And also:
2V4-2V5.

Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

{2v5-2v6) And in this respect they quote the {following> stanzas sung by Vyasa:

2v6-2v8.



Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Sirya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

2v8-13r1.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r1-3r2.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r2-3r3.

0O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

3r3-3r5.

With our protection and out of respect for the eternal dharma, future kings must
protect our gift as if it is their own!

3r5-3r7.

After thus considering that wealth and human life are unstable as a drop of water on
a lotus petal and <also) knowing all that is said, the glories of others should not be
violated by human beings.

{3r7-3r8> {The copperplate charter has been engraved) on the day of the full moon
in the month of Karttika, in the fifty-seventh year of the increasingly victorious reign
<of Sivagupta). In numbers: Year 57, {Month) Karttika, Day 30.
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